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Látogatás Varsányi Irérm\ fl 
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Varsányi Irén tipikus

iT *"
Varsányi Irén — Szom ory Dezső *Bellá»-jában.

Varsányi Irén a Vígszínház születésekor szüle­
tett és a Vígszínház fejlődésével párhuzamosan 
lett a magyar színpadi művészet egyik legragyo­
góbb büszkesége.

Neve akkor kezdett beidegződni a közönség 
érzés- és gondolatvdágába, amikor a szinmüvésze- 
tünk nagy reneszánsza békövetkezett és a patéti-

( I d ő )
Varsányi Irén tipikusan csendes művész, aki 

mégis a legnagyobb szenvedélyek és érzelmi hul­
lámok kifejezésére képes. Kiválasztott ő, aki még 
e9U-e9U halk sóhajával is mélységes perspektívá­
kat nyit meg és felülmúlhatatlan emberábrázoló­
tehetségével a szív legfinomabb és legérzékenyebb 
húrjait hozza dallamos remegésbe. Pár excellence 
drámai színésznő, akinek neve szorosan és elvá­
laszthatatlanul egybe van forrva a modern magyar 
dráma fejlődésével. Szom ory Dezső, Molnár Fe­
renc, Bródy Sándor, Lengyel Menyhért, flelta i 
Jenő és Jób  Dániel darabjainak emlékezetes nagy 
sikere fűződik Varsányi Irén nevéhez, nem is 
szólva arról, hogy a külföldi drámaírók alkotá­
sainak egész sorozatát vitte diadalra a Vígszínház 
színpadán.

Varsányi Irén egész csomó színdarabban ját­
szott több szerepet, úgy, hogy azokban a dara­
bokban, melyekben pályája kezdetén naiva szere­
peket játszott, később az érett asszony szerepét 
vette át. És senki sem csodálkozott rajta, hogy 
a szerepek súlya ezekben a darabokban áttoló­
dott aszerint, ahogy azokat Varsányi Irén ját­
szotta. Művészi hivatottságának egyik legtündök- 
lőbb megnyilatkozása és tanúsága, hogy színpadi 
sikereinek legragyogóbb korszakában csodálatra­
méltó, szinte páratlanul álló művészi lemondással, 
felejthetetlenné tette magát. Varsányi Irén a John 
Gábriel Borkmannban. mini öregasszony, fényes

kus színjátszó irány a naturalista stílusba fejlő- pályafutásának egyik legnagyobb diadalát aratta, 
dött át. A Vígszínház volt ez irány úttörője, mely- És mennyi báj, kedvesség, huncut jókedv, paj- 
nek tehetséges gárdájában Varsányi Irén az uj zánság, humor csillog ki belőle, ha vígjátékban 
stílus legkomolyabb erőssége lett, a színház ala- vagy bohózatban szerepel. .Csupa melodikus ka-
pitásától kezdve. cagás, szivet-lelket végigsimogató mosoly ilyen-

Varsányi Irén minden szerepében magát az kor a lénye. F iers és Caillavet, Pierre Wolf, Tris- 
Életet viszi a színpadra, siró, zokogó és vidáman tan Bem ard és más külföldi vígjáték- és bohózat­
kacagó leány- vagy asszonyalakokat, az egyszerű-  ̂ írók egész sereg darabjában csakúgy tündökölt, 
ség és keresetlenség klasszicitásával, ösztönös köz-  ̂ mint amilyen mesteri tökéletességgel muzsikált a 
vétlenségével. Varsányi Irén soha, egy pillanatig lelkek orgonáján őszinte, lüktető szentimentaliz- 
nem vett igénybe alakításaihoz komplikált művé-, musával, átérzett szomorúságával. Az, amit Goldoni 
s z í  észközöket, mert minden hangja, minden m oz-t klasszikus vígjátékénak, a Fogadósnénak Miran- 
dulata, minden gesztusa a lelke legbensejéből fa- dolinájával produkált a legislegszebb színházi él- 
kadt, a spektrum összes színeiben pompázó nagy- meny soha el nem múló aranyos varázsával fog át
szerű egyéniségéből. mindannyiunkat Varsányi Irén az a színésznő,
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aki a színjátszás zenekarának minden hangszerén 1 
egyforma művészi tökéletességgel játszik.

*
Az otthona egy ugrásnyira van az öltözőjétől, 

a Lipót-körut 7. számú bérpalota második emele­
tén. Hat artisztikusan berendezett szoba. Az ab­
lakok fehér függönyein alig hatol át az utca pro­
fán zenebonája. Ez a harmonikus csend biro­
dalma. Varsányi Irén élete nem a nyilvánosságé 
többé, amikor esténként utoljára eltűnik a kulisz- 
szák mögött és leomlik a függöny. Azok közé a 
ritkaságok közé tartozik, akik nem szeretik, ha a 
művészeten túl rendkívüli egyéniségük titkait is 
kutatják, ha a színházon kívüli életük érdekesebb 
mozzanatai felől kiváncsiskodnak.

Pedig ma azért mentünk el hozzá. Délszaki 
növények, pálmák a télikertszerü előszobában. 
Varsányi Irén szalonjában olvasgatott éppen, ami­
kor betoppantam hozzá. A halódó nap az arcát 
csókolgatta és bársonyos, mélytüzü. okos barna 
szeme szelíden és simogatón fénylett az enyhe 
homályban.

— Legjobban szeretném, mondja, ha negatív 
interv jut kérne tőlem. Ha azt kérdezné, hogy 
mit nem szeretek. Akkor könnyű volna válaszol­
nom. Nem szeretem, ha azt kérdik tőlem, mit csi­
nálok. amikor nem játszom mik a szórakozásaim, 
a passzióim, a terveim, nem szeretem az intern­
jü k  at.

És egyik szó a másikba kapcsolódott, kérdésre

jött a felelet és Varsányi Irén szinte monumentá­
lisnak tűnt fel előttem egyszerűségében és fan­
tasztikusan igaz szerénységével.

— Hol statisztáskodtam? A Nemzeti Színház­
ban voltam először nagy színpadon és napi egy 
eziistkoronát kerestem. Ez volt az első keresmé­
nyem, amit mindjárt elcukrászdáztam természe­
tesen.

— Amikor a Vígszínházba szerződtették, azon­
nal nagy szerepeket kapott, Művésznő?

Varsányi mosolyog és tagadóan rázza a fejét.
— A kkor nem volt olyan jó dolgunk, mint a 

mostani fiataloknak A kkor nem volt lehetséges 
egyik napról a másikra nagy színésznőnek lenni. 
Mi megjártuk azt a bizonyos lépcsőt, ami küzdel­
mes ugyan, de jó és egészséges dolog.

— Most nemcsak a drámairodalomban, hanem 
a közönség művészi izlésébei is fájdalmas deka­
denciát tapasztalok nemcsak nálunk, de minde­
nütt. Nem kell tovább mennünk, csak a színházak 
müsordarabjainak a címén kell végigfuttatnunk a 
tekintetünk.

Em brassez m oi! Ca! Ta bouchel és már tud­
juk is, mit tartalmaz a darab

— Érdekes, hogy akkor, amikor a Vígszínház 
megnyitotta a kapuit, akkor is az ilyen kis pá­
risi sikamlósságoknak és léhaságoknak volt si­
kere. Ezel̂  tetszettek és ezek fenyegetnek bennün­
ket most is.

— Micsoda boldogság volt, amikor eljött az 
az éra, melyben kivirágzott a komoly színpadi I 
irodalom, amikor nagyszerű darabokat és reinek- 
beöntött szerepeket Írtak nekünk. Hogy vártuk 
akkor is a megváltást. És megjött. Bródy Sándor 
Dadája volt az első megnyilatkozása annak a tün- 
dériesen termékeny korszaknak, amely elkövetke­
zett. Higyje el, ez nagyon komoly, nagyon nagy 
dolog volt akkor. Sajnos, a publikum  most ismét 
kevesebb érdeklődést tanúsít az értékes, az igazán 
szép darabok iránt, ami reánk, kom oly színé- j 
szekre nézve valóságos csapás. Megint az operett, * 
a revü. a könnyű, sikamlós, piszkos kis francia 
bohózatok kellenek.

— Megengedem, hogy ez talán csak múló je­
lenség, talán csak egy átmeneti láz, de nekünk



kár minden hétért, hónapért és esztendőért, amit 
nem kimondottan értékes, szép darabokkal töl­
tünk el.

— Mi most várjuk a megváltást. Talán még­
is bekövetkezik hamarosan egy uj kivirágzás, 
olyan, amilyen volt .

— Drága Művésznő, árulja el, hogyan éli át

Bevallom, elfogultabb voltam, mint amilyen 
úgy általában szoktam lenni, mert szinész laká­
sán most jártam először, sőt: színésszel interjút 
is most csináltam először. Érthető tehát, hogy 
kissé bátortalanul csöngettem be Kürti József 
Baross-utcai lakására és beszélgetésünk során 
olyan jó volt fellélegzeni, hogy „No hál Istennek, 
a szinész sem emberevő“.

— Hát ki volnék más, mini egyszerű polgár­
emberi — mondja nyílt, ragyogó mosollyal a mű­
vész, aki igy, szemtől szembe, a rivalda lámpái­
nak fénye nélkül magasabb és derűsebb ember, 
joviális kézszoritásu, az életet nem agyonanali­
záló, hanem „úgy ahogy van“ élvező. Életinte- 
riőrje az otthon, drága élettárs, szép fiatal asz- 
szony és öt reménység az életfáján: öt gyermek.

A térés szalon, ahol beszélgetünk, puritán, vi­
lágos, egy pillantással átfogható. Nincsenek kis 
zugok, szeszélyes szobadíszek, nyugtalan vonalak; 
a szalon-garnitúra világos selyme a parketta 
tükrében nézegeti magát, (a szőnyeghiány, azt hi­
szem, az állam i színházban becsületesen eltöl­
tött tizenkét évnek egyik beszédes bizonysága) s 
u nagy ablakokon csak úgy árad be a fény és 
megragyogtatja a tisztaságot.

A parnlag mögött élő zöld szobanövény, az 
asztalkán — kosztümös fényképen — a ház ura, 
amint rettenthetetlen pózban áll, dacolva minden 
hatalmasokkal s a dedikálás a kép alatt olyan 
kedves és enyhe, mint az elvonuló viharfelhők 
alján ragyogó napsugárcsik: A rettentő Nagyur , 
fotográfiáját átnyújtja az ő drága kis feleségének 
a rettentő férj. 1921 április 19.

Mint ez a pár, kedves sor, ilyen Kürti József 
egészben. Derűs, közvetlen, egyenes, nyoma sincs 
benne páthosznak, póznak, nem is akar a kér­
déseknél sokat időzni, — minek? Az élet egy­
szerű s a legtisztább művészet is egyszerű, ha el 
nem komplikálják. Amit végre mégis mond ma­
gáról, az tükör, amiben töretlen egészben ott- 
áll a művész. Beszéd közben, úgy érzem, nem 
lehet puszta véletlenség a sorstól, hogy az Ezüst­
lakodalom  ösztönös jóságokkal telített emberi s

éppen ezért mélyen megkapó férfialakját éppen 
ő alakitja.

— Hogy ki voltam, tudják. Mit értem el, tud­
ják. Életem nagyobb állomásai: ödipus király, 
A siralomház, Attila, a Nagyur... ezt is tudják.

és hogyan dolgozza fel szerepeit, amelyekben úgy 
tündököl mindig, hogy mámorba és kábulatba 
ejti az egész nézőteret?

— Amikor elolvasom a darabot, válaszolja 
egy kissé elgondolkozva Varsányi Irén, akkor 
magamban azonnal el trdom képzelni azt az alakot, 
akit színpadra kell vinnem. Mondom az elképzelt kép 
precízen kialakul bennem és mégis sok-sok pró­
bán át nem tudom negcsinálni, azt, amit szeret- \ 
nék. Sokszor igazán nagyon tehetségtelen vagyok 
a próbákon — teszi hozzá ennivalóan kedvesen, 
szerénykedve. — Amikor azután már teljesen a 
véremben és az idegemben van úgy a szöveg, mint 
a darab értelme és. lényege, amikor már nemcsak 
a magam szerepét tudom, hanem mindenkiét — 
akkor egy próbán, valahogy úgy megtalálom az 
elképzelt színeket, hangulatokat, mozdulatokat, 
keresetlenül, minden segédeszköz nélkül. H a egy 
uj darabra készülők, három hétig m indenről le­
mondok. És tanulok. Hogyan? Ahogy jön, amint 
kedvem van rá. Teljesen rapszódikusan. Ilyen­
kor nem járok sehova, még színházba sem, pedig 
ha nem játszom magam, nagyon szeretek saját 
szórakoziazásomra színházba menni.

Egy bizonyos. Varsányi Irén nemcsak a leg­
nagyobb magyar színésznők egyike, hanem a leg- 
lelkiismeretesebb, legkomolyabb, legmélyebben 
gondolkozó, legintelligensebb emberek közül való, 
aki képes arra, hogy egy szerep átvétele után i 
azonnal három-négy óráig töprengve tűnődik 
azon, mit is akart a költő, hogy gondolja, miképen 
képzelte el a szerep megtestesítőjét.

— Az én életem, mondja, itt pereg le a Lipót- 
köruton. .4 lakásom és a színház között.

— És külfödre nem megy, nem vágyódik egy 
kissé a Riviérára vagy Párisba és London nem 
csábítja néha?

— Nem mondom. Szeretek utazgatni és élvezni 
a szépet. A nyáron el is megyek két hónapra a 
kisleányommal Angliába. Franciaországban már 
voltam.

Két gyönyörű gyermeke van Varsányi Irénnek. 
Egy leány és egy fiú, Terézia és Pál. ök az egyet­
len pozitív boldogság Varsányi Irén számára, a 
művészeten, a színházon kívül.

Körülnézek. Koszorúk, diadalmi jelvények, egy 
tomboló sikerekben gazdag karriér nyomai, szob­
rok, vázák és más emlékek — hol vannak? És 
hol vannak a fotográfiák százai?

Varsányi Irén felemeli a mutatóujját és szó 
nélkül, lassan, komolyan a szivét kopogtatja meg 
vele. És csak ennyit mond:

— Az emlékeimet mind idetettem.
És majd magammal viszem őket . . .
A szivemmel . . .

Vásárhelyi Gyula.

,-ffiszen a szinész élete nyitott könyv, amiben min- 
! denki lapozhat. Szatmári diók voltam, tizenliat- 
1 éves koromban érlelődött meg bennem a vágy, 
hogy szinész legyek. Ellenezték-e? Nem nagyon. 
Anyám, szegényke, nem volt elragadtatva s fáj 
nekem, hogy a sikert, ami igazolta vágyaimat, 
már nem érte meg.

— Most hogyan élek? Délelőtt próbálok, dél­
után tanulok. Kávéházba nem járok; néha az 
Otthonba, a Fészekbe, egyébként mindig itthon 
vagyok, amikor csak lehet —  S ez mily kevés!

— A vágyaimról? Maga szörnyű, mindent ki­
szed az emberből — szól nagyot kacagva, de 
azután elkomolyodik, mert valamiről beszél, ami 
egész lelkét betölti, amit szeret és sokra tart: 
az írásról. Csodálatos dolog ez, csaknem minden 
művészben él még egy másik művészetért való 
rajongás, amiben úgy érzi, csakúgy kiélhette 
volna magát vagy még jobban, mint a meglevő­
ben. K ü rti József szabad idejében iró.

— írni, ez a pihenésem. Regényem, elbeszélé­
sem, verseim vannak készen s nincs velük más 
tervem, mint hogy megirtam őket a magam gyö­
nyörűségére, magamnak. A legnagyobb függet­
lenség, amit iró kívánhat magának, mert sem 
a kiadó, sem a közönség, sem a politika nem be­
folyásol, az írásban korláttalan ur vagyok, hi­
szen magamnak irok. S mert ez tisztább formája 
az egyéni átélésnek, mint az interpretáló művé­
szet, — akár a legtökéletesebb alakításban, — 
im i talán még jobban szeretek, mint játszani, A 
színházak azonban nem szeretik bennem az irót, 
félnek, hogy egyszer csak egészen elvisz a szín­
padról, mert ahhoz, hogy az Írásnak szenteljem 
magam, teljes időbeli függetlenség kellene, ami 
nincsen, hiszen két hónapja vagyok a Vigben s 
már két nagy szerepet játszottam, most próbálom 
a harmadikat.

— Klasszikusokat vagy moderneket szerelek? 
Szeretek mindent, ami szép. Klasszikus nekem 
Géraldy is, mert szép, és klasszikus a Háború és 
Béke, amit most olvasok, mert olyan szép...

— Vágyam és célom tehát — mert hogy vá­
gyai még a legmegelégedettebb embernek is van­
nak — , télen szinészkedni, nyáron gazdálkodni 
és költőnek lenni.

Ez az életprogramra: a magyar ember örök 
összetartozósága a Földdel és a lélek nagy sze­
relme a költészettel, mindennél beszédesebben 
magyarázza Kürti József portréját. Verseit kéré­
semre megmutogatja, egyet elkérek közlésre az 
emberszeretettel, Isten-hittel és krisztusi filozó­
fiával ékes versek közül, amelyikben nem a kosz­
tümös szinész mondja el mesterien az iró szavát, 
hanem Kürti József, az ember, belülről fakadt ér­
zéseit és futó gondolatait

Ha a Gazda szólít s m enni akarok,
Nyakam  ö le lik  parányi karok,
Játékos kezük a térdem fogja  
S k is  csókos a jk u k  halkan susogja:
‘H őc, hőc katona! Szó l a trombita!
Édes apukánk, ne m enj sehova!»

Kegyetlen Gazdám, hánytál, vetettél, 
Robotomért azért megfizettél.
Mit nékem: arany, a dús vagyona,
K irá ly i d ij a gyerm ekim  szava:
Hőc, hőc katona! Szó l a trombita!

Édes apukánk, csak siess haza!»

Az ajtón túlról, a szomszéd szobából kaca­
gás hangzik. Először a legbátrabbik jön be apja 
hívására: a kékszemü, szőkehaju, hatéves k is  
K ü rti József. Tapsifüles, nagyokat pislantó belga 
nyulacskáját hozza a karján. Azután a legked­
vesebb színpadi szcenirozásnál is kedvesebb je­
lenet, a különböző ajtókon bejönnek a K ü rti 
kisasszonykák, tizenhárom, tizenegy, és hét éve­
sek, Annuska, Juliska, Vilmácska és legutoljára 
a nagyon szégyenlős hároméves, kis piros topán- . 
kás P istike  is leereszkedik hozzánk. A nyulacska I 
a földre ugrik és szökdösni kezd a fal mentén, 1 
s Kürti József, a tragikus Ödipus király és sok 
nagy szerep művészi alakitója nagyokat kacagva 
ered a nyulacska után, az öt szép gyermek pedig 
körülsikongja és ölelgeti ezt a drága apukát.

Simán Erzsébet

A munkabérem.
l la  elereszt a nagy robotoltató 
Gazdám: az É let, — m indent felfaló  
Ilyenkor hangos *gyi fakó!* járja  
S kacagástól zeng a házam tája: 
<Hőc, hőc katona! Szó l a trom biií,' 
Megjöttél hozzánk, édes apuka!»


